
Глава 54: Я думал, что у тебя такие крепкие кости

восемь вечера.

Ресторан Натан Роуд.

Линь Ифань толкнула дверь и вошла в отдельную комнату.

В отдельной комнате сидел убогого вида мужчина, это Мышь Хонг собирал краденое.

Мышь Хун увидела, как вошла Линь Ифань, быстро встала и нетерпеливо сказала: "Сэр,
покажите мне ваши товары".

Линь Ифань неторопливо достал из кармана небольшой мешочек и бросил его Мыши Хун.

Мышь Хонг открыл карман и вывалил на стол все драгоценности и бриллианты.

"Хорошая штука. На лице Мыши Хонга отразилось удивление. Качество этой партии
драгоценностей и бриллиантов было первоклассным, и их было трудно достать на черном
рынке.

"Королева?" Мышь Хонг не мог не изменить свое выражение лица, когда увидел отпечаток на
украшениях.Эти украшения и бриллианты оказались той партией, которая была украдена из
ювелирного магазина Королевы несколько дней назад.

Но мышь Хун Минмин вспомнила, что этим делом занимался Джин Босс.

Почему эта партия драгоценностей попала в руки Линь Ифань?

Мышь Хонг спрятал свои мысли, встал и сказал: "Брат, твоя партия очень хорошего качества, я
возьму столько, сколько у тебя есть".

"Эта сумка считается залогом, но я не беру с собой столько наличных, я должен попросить
своих людей прислать мне деньги, ты видишь?"

"Нет проблем." Сердце Линь Ифань екнуло, казалось, Мышь Хун попалась на удочку.

Это выманит змею из норы, и это должно сработать.

Маус Хун вышел за дверь, поднял трубку и позвонил Джин Тяньцзюню.

Цзинь Тяньцзюнь довольно известен в даосизме, и у него есть группа людей, которые
специализируются на ограблении ювелирных магазинов.

Если есть ограбление, то, естественно, будет и продажа краденого.Такие люди, как Мышь Хун,
которые собирают краденое, почти полагаются на грабителей, таких как Цзинь Тяньцзюнь, в
поисках еды.

Как только Цзинь Тяньцзюнь не попросит его продать украденное, работа мышонка Хонга
будет разрушена.

Итак, Мышь Хун узнал, что товары Линь Ифаня принадлежат Цзюнь Цзинь Тяньцзюню, и
вместо того, чтобы жадно принять их, решил сообщить эту новость Цзюнь Джин Тянь.



Таким образом, Цзинь Тяньцзюнь может быть продан в качестве услуги, и, возможно, Цзинь
Тяньцзюнь сможет продать ему все украденное в будущем.

"Джин Е, только что ко мне пришел человек, чтобы продать украденное. Я посмотрел, и товар
принадлежал ювелирному магазину королевы".

"Я помню, что этим делом занимались ваши подчиненные, что вы теперь думаете?"

Лицо Цзинь Тяньцзюня похолодело, когда он услышал это: "Вы уверены, что это посылка из
ювелирного магазина королевы?"

"Конечно, на нем также есть клеймо Королевского ювелирного магазина".

"Мышь Хонг, где ты сейчас?"

"Старое место, ресторан Натан Роуд".

— Держи его крепче, я сейчас кого-нибудь пришлю.

"Пока я верну эти драгоценности, я не буду обращаться с тобой плохо в будущем".

"Спасибо, мистер Цзинь, — на лице Мауса Хонга появилась льстивая улыбка, — со словами
Цзинь Тяньцзюня он заработает немного денег на продаже краденого в будущем.

Через двадцать минут.

Люди, посланные Цзинь Тяньцзюнем, пришли в ресторан Натан Роуд.

"Где люди?" — спросил Авэй, подчиненный Цзюнь Цзиньтяня.

— Он внутри, — Мышь Хун протянула маленькую сумку с бриллиантовыми украшениями,
которую Линь Ифань принесла А Вэю.

Авей взял сумку и взглянул: это действительно была партия, которую он принес из ювелирного
магазина королевы.

"Эта партия твоя?" А Вэй бросил сумку на стол перед Линь Ифань.

— Это мое, — ровно сказала Линь Ифань.

"Мальчик, ты такой добрый, что посмел украсть наши товары".

"Ваш продукт?" Линь Ифань усмехнулся: "Просто так и скажи, если хочешь обмануть, зачем
искать такое неубедительное оправдание?"

"Вы сказали, что это ваш продукт, какие у вас есть доказательства?"

"доказательство?"

"Доказательства в том, что я лично руководил кем-то, кто вырвал эту партию товаров".

"Выходит, что вы были ответственны за ограбление ювелирного магазина королевы", —
внезапно поняла Линь Ифань.

"Правильно, теперь тебе нечего сказать, верно?" Авэй вытащил из-за пояса кинжал, готовый



попросить Линь Ифань отдать остальные вещи.

Линь Ифань кивнула: "Сейчас мне нечего сказать, но тебе должно быть что сказать".

"Войдите", — сказал Линь Ифань в гарнитуру на воротнике.

"бум!!!"

Прежде чем Авэй успел отреагировать, Ли Ин выбила дверь комнаты.

Прибежали сотрудники полиции из отдела по расследованию серьезных преступлений.

"Перестаньте двигаться, полиция!!!"

Несколько человек, посланных Цзюнь Цзиньтянем, мгновенно оказались под контролем.

"Ты полицейский?" Авэй недоверчиво посмотрел на Линь Ифань.

"Правильно, вы правильно угадали, — Линь Ифань передвинула тарелку с фруктами на стол и
спросила, поедая фрукты: "Скажите, где ваш босс?"

"Черт возьми, вонючий парень." Авэй злобно посмотрел на Линь Ифань: "Я не знаю, как что-то
сказать".

"Хорошо сказано, я люблю жестко говорить", — махнул рукой Линь Ифань: "Держи его руку".

Ли Ин убрала пистолет в кобуру, подошла и сжала руку Авея на столе.

"Крэк!!!" Линь Ифань встала, разбила тарелку с тарелкой с фруктами и подошла к А Вэй с
острыми осколками тарелки.

"Черт возьми, ты меня пугаешь", — провокационно и высокомерно сказал Авей, — "Ты
думаешь, я боюсь? Ты собираешься ударить меня по голове".

— Какой смысл бить тебя по голове?

"Поскольку у тебя очень твердый рот, давай сыграем по-крупному".

"Фэн Да, держи его ладонь", — холодно сказала Линь Ифань.

"А?" Фэн Да был ошеломлен на мгновение.

"Я позволю тебе держать его за руку!!" — закричала Линь Ифань.

"Да, сэр." Фэн Да был ошеломлен, и только тогда проснулся, как сон, и быстро шагнул вперед и
сжал ладонь А Вэя.

"Ты, что ты делаешь?" Авэй нервно посмотрел на Линь Ифань.

Линь Ифань усмехнулся, не говоря ни слова, он увидел запястье Авэя с острым фрагментом
пластины.

"Aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaa
aaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaahhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhh



hhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhhh!"

Окружающие не могли не отступить на два шага в ужасе.

Линь Ифань на самом деле хотела отпилить запястье Авэя осколками тарелки.

Острая пластина легко разрезала плоть на запястье, а Линь Ифань уже изо всех сил перепилил
кость в запястье.

"Ах ах ах ах ах!!!"

"Я сказал!!!"

"Я говорю все!!!"

Только тогда Линь Ифань остановил руки и спокойно посмотрел на бледного А Вэя, как будто
не он только что видел запястье А Вэя.

"Кто твой босс?"

"Мой босс — Джин Тяньцзюнь".

"где он?"

"Он ждет на своей вилле, чтобы мы забрали драгоценности".

"Отведи меня к нему".

— Хорошо, — Авей не посмел отказаться.

Ли Ин и Фэн Да вытолкнули А Вэя, а остальных отвели обратно в полицейский участок.

Линь Ифань взял платок, вытер руки, посмотрел на спину Авэя и с пренебрежением покачал
головой: "Я думал, что кости такие твердые".

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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